
HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER - HW/HT MIXER WITH
SHUTTER, 3/4" I.D.

Saves Gas & Money On Heating Cleaner & Rinse Tanks

For Dicro-Clean 909"! cleaning solutions or hot water rinse tanks, you don't need
as much burner capacity as our bluing tank pipe burner delivers. So, to save you
gas, and some setup costs, we had these special Hot Water Cleaning Tank
Burners designed. They have one row of specially sized and positioned holes in a
¾" pipe. Includes a mixer head and the gas cock with either LP or Natural Gas
orifice. (Don't use on the bluing tank; they won't make enough heat.)

Attributes

Name: HW/HT MIXER WITH SHUTTER, 3/4" I.D.
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 082042700
Mfr. No.: HA0400206
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 48mm
Shipping length: 66mm
UPC: 050806013971

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER BROWNELLS 3/4" I.D. HW/HT
MIXER MIT SHUTTER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER von Brownells. Dieser
Brenner wurde speziell für DicroClean 909 Reinigungs und WarmwasserSpültanks entwickelt. Um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern.
Verwenden Sie das Produkt nicht in geschlossenen Räumen, um die Ansammlung gefährlicher Gase zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Brenner nicht überhitzt. Lassen Sie ihn nach der Verwendung abkühlen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Brenner nur in Verbindung mit kompatiblen Tanks und Materialien.
Stellen Sie sicher, dass der Gasdruck den Anforderungen entspricht:

11" (27,9 cm) w.c. für LPGas
4"6" w.c. für Erdgas

Überprüfen Sie regelmäßig die Gasleitungen auf Lecks.
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, während der Verwendung.
Verwenden Sie den Brenner nicht im BluingTank, da er nicht genügend Wärme erzeugt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass der Brenner auf einer stabilen, feuerfesten Oberfläche montiert ist.
Verbinden Sie die Gasleitungen sicher und überprüfen Sie alle Verbindungen auf Dichtheit.
Installieren Sie den Mischkopf und das Gasventil gemäß den Herstelleranweisungen.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass der Brenner ordnungsgemäß installiert ist, bevor Sie ihn einschalten.
Zünden Sie den Brenner gemäß den Anweisungen an.
Überwachen Sie die Temperatur und den Druck während des Betriebs.
Schalten Sie den Brenner aus und lassen Sie ihn vollständig abkühlen, bevor Sie ihn reinigen oder
lagern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Brenner gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Entfernen Sie alle Gasleitungen und anschlüsse, bevor Sie das Produkt entsorgen.
Bringen Sie das Produkt zu einer autorisierten Sammelstelle, wenn es nicht mehr verwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzustellen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise die grundlegenden Anforderungen der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erfüllen. Es liegt in Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle
Sicherheitsvorkehrungen befolgen, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
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Safety Instruction Guide for HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER HW/HT MIXER WITH SHUTTER

Introduction
Thank you for choosing the HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER HW/HT MIXER WITH SHUTTER. This
product is designed to provide efficient heating for DicroClean 909 cleaning solutions and hot water rinse tanks. To
ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the burner is used in accordance with the manufacturer’s instructions.
Always operate the burner in a wellventilated area to prevent the buildup of harmful gases.
Keep the burner away from flammable materials and surfaces.
Regularly inspect the burner for any signs of damage or wear before use.
Use the burner only with the recommended gas types: LP (Liquid Propane) or Natural Gas.
Do not modify the burner or use it for any purpose other than intended.
Ensure that children and pets are kept at a safe distance when the burner is in operation.

Specific Safety Precautions for Use
Before lighting the burner, ensure that all gas connections are secure and leakfree.
Use a gas leak detection solution to check for leaks. If bubbles form, there is a leak that must be addressed
before use.
Always follow the lighting instructions provided with the burner. Do not attempt to light the burner if you smell
gas.
Do not leave the burner unattended while in operation.
Allow the burner to cool completely before attempting any maintenance or cleaning.
In case of a gas leak or fire, evacuate the area immediately and contact emergency services.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the burner is installed in a location that allows for adequate ventilation.
Connect the burner to the gas supply using the ¼" NPT pipe thread on the gas cock.
Make sure to use the correct orifice for either LP or Natural Gas as specified in the product details.
Verify that the gas pressure is set correctly: 11" w.c. for LP and 4"6" w.c. for Natural Gas.

Usage

To light the burner, follow these steps:
Open the gas cock slightly.
Use a long lighter to ignite the burner at the designated lighting point.
Adjust the flame as necessary to achieve the desired heat output.

Monitor the burner during operation to ensure it is functioning properly.
If the flame goes out, turn off the gas supply and wait at least five minutes before attempting to relight.

Disposal Instructions
When disposing of the burner, follow local regulations for hazardous waste and gas appliances.
Ensure that all gas connections are properly sealed and that the burner is empty of gas before disposal.
Recycle any metal components where possible.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further support regarding the HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER HW/HT MIXER
WITH SHUTTER, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your HOT WATER
CLEANING TANK PIPE BURNER HW/HT MIXER WITH SHUTTER. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Quemador
de Tubo para Tanque de Limpieza con Agua Caliente

Introducción
Gracias por elegir el quemador de tubo para tanque de limpieza con agua caliente de Brownells. Este producto está
diseñado para ofrecerte una solución eficiente en la limpieza con agua caliente. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará las instrucciones
necesarias para un uso seguro y responsable.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el quemador esté instalado correctamente y de que sigas todas las
instrucciones de uso.
Mantenimiento Regular: Realiza un mantenimiento regular para evitar fallos en el equipo y garantizar su
funcionamiento óptimo.
Supervisión: Nunca dejes el quemador desatendido mientras esté en funcionamiento.
Ambiente Seguro: Utiliza el quemador en un área bien ventilada para evitar la acumulación de gases.
Protección Personal: Usa equipo de protección personal adecuado, como guantes y gafas de seguridad, al
operar el quemador.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

No utilizar en Tanques de Bluing: Este quemador no está diseñado para su uso en tanques de bluing, ya
que no generará suficiente calor.
Conexiones de Gas: Asegúrate de que todas las conexiones de gas estén selladas y sin fugas antes de
encender el quemador.
Presión de Gas: Verifica que la presión de gas sea la correcta: 11" w.c. para LP y 4"6" w.c. para gas natural.
Temperatura: No excedas la capacidad de BTU especificada (25,600 BTU) para evitar un funcionamiento
inseguro.
Almacenamiento: Almacena el quemador en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor y materiales
inflamables.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de obstrucciones.
Conecta el quemador a la fuente de gas asegurándote de que la rosca de tubo NPT de ¼" esté bien
ajustada.
Verifica que no haya fugas utilizando una solución jabonosa en las conexiones.

Uso:

Abre la válvula de gas lentamente.
Enciende el quemador usando un encendedor de largo alcance.
Ajusta la mezcla de gas y aire utilizando la cabeza mezcladora para obtener la llama deseada.
Monitorea el quemador durante su funcionamiento y asegúrate de que esté funcionando
correctamente.

Apagado:

Cierra la válvula de gas para apagar el quemador.
Deja que el quemador se enfríe completamente antes de realizar cualquier mantenimiento o limpieza.

Instrucciones de Eliminación



Desecho Responsable: Al final de la vida útil del quemador, asegúrate de desecharlo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos peligrosos.
Reciclaje: Si es posible, recicla los componentes de metal y otros materiales del quemador.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o si necesitas más información sobre el uso del quemador, por favor consulta con
un profesional capacitado o el fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de tu quemador de tubo para
tanque de limpieza con agua caliente. Recuerda que la seguridad es lo primero, y es tu responsabilidad asegurarte
de que el producto se use correctamente. Si tienes alguna duda, no dudes en buscar asistencia.
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Guide de sécurité pour le Brûleur de Tuyau de Cuve
de Nettoyage à Eau Chaude Brownells

Introduction
Merci d'avoir choisi le brûleur de tuyau de cuve de nettoyage à eau chaude Brownells. Ce produit est conçu pour
vous aider à nettoyer efficacement avec des solutions comme DicroClean 909. Pour garantir votre sécurité et celle
des autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Ne laissez jamais le brûleur sans surveillance pendant son utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du brûleur et des tuyaux pour détecter toute usure ou dommage.
Gardez le brûleur hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez jamais le produit ou ses composants.
Lisez toujours les étiquettes, les avertissements et les instructions avant utilisation.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez le brûleur uniquement dans des zones bien ventilées pour éviter l'accumulation de gaz.
Ne pas utiliser le brûleur sur la cuve de brunissage, car il ne produira pas suffisamment de chaleur.
Assurezvous que le robinet de gaz est correctement installé et étanche avant de commencer l'utilisation.
Vérifiez la pression du gaz avant l'utilisation : 11" (27,9 cm) w.c. pour le GPL et 4"6" w.c. pour le gaz naturel.
Ne pas toucher les surfaces chaudes du brûleur pendant ou après l'utilisation.
Portez des gants et des lunettes de protection lors de la manipulation du brûleur.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Installez le brûleur sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Connectez le robinet de gaz au brûleur en utilisant le filetage de tuyau NPT de ¼" (6,3 mm).
Assurezvous que toutes les connexions sont sécurisées et sans fuite.

Utilisation

Ouvrez le robinet de gaz lentement.
Allumez le brûleur en suivant les instructions spécifiques de votre système de gaz.
Ajustez la flamme selon vos besoins, en veillant à ne pas dépasser les spécifications de 25 600 BTU.
Surveillez la flamme et la température pendant l'utilisation.

Instructions d'élimination
Disposez du brûleur et de ses composants conformément aux réglementations locales sur les déchets
dangereux.
Ne jetez pas le brûleur avec les déchets ménagers.
Consultez votre municipalité pour des options de recyclage ou d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de série du produit à portée de main pour faciliter le service.

Merci de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée de votre brûleur de tuyau de cuve de
nettoyage à eau chaude Brownells. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bruciatore per
Vasche di Pulizia ad Acqua Calda

Introduzione
Grazie per aver scelto il Bruciatore per Vasche di Pulizia ad Acqua Calda BROWNELLS 3/4" I.D. HW/HT MIXER
WITH SHUTTER. Questo prodotto è progettato per fornire un'efficace soluzione di riscaldamento per le vasche di
pulizia DicroClean 909 e per le vasche di risciacquo ad acqua calda. È fondamentale seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro e ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il bruciatore solo per le applicazioni per cui è stato progettato.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Non utilizzare il bruciatore su vasche di bluing, in quanto non genererà abbastanza calore.
Tieni il bruciatore lontano da materiali infiammabili e fonti di ignizione.
Controlla regolarmente il bruciatore e le connessioni per eventuali segni di usura o danni.
Non tentare di riparare o modificare il bruciatore senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il bruciatore sia installato in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di gas.
Utilizza sempre il bruciatore con il rubinetto del gas correttamente installato e funzionante.
Non utilizzare il bruciatore in spazi chiusi o non ventilati.
Segui le istruzioni per la pressione del gas: 11" (27.9cm) w.c. per LP; 4"6" w.c. per Gas Naturale.
In caso di odore di gas, chiudi immediatamente il rubinetto del gas e contatta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Bruciatore

Assicurati che il bruciatore sia posizionato su una superficie stabile e piana.
Collega il bruciatore al rubinetto del gas utilizzando un tubo NPT da ¼" (6.3mm).
Verifica che tutte le connessioni siano sicure e prive di perdite.

Utilizzo del Bruciatore

Apri lentamente il rubinetto del gas per attivare il flusso di gas.
Accendi il bruciatore seguendo le istruzioni specifiche per il tipo di accensione utilizzato.
Monitora il bruciatore durante l'uso e assicurati che funzioni correttamente.

Spegnimento del Bruciatore

Chiudi il rubinetto del gas dopo aver terminato l'uso.
Lascia raffreddare il bruciatore prima di riporlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi a gas.
Non smaltire il bruciatore insieme ai rifiuti domestici. Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
In caso di domande o necessità di assistenza, contatta il tuo rivenditore o il produttore per informazioni specifiche.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Bruciatore per Vasche
di Pulizia ad Acqua Calda. Ricorda di prestare attenzione a tutte le precauzioni e di contattare un professionista in
caso di dubbi o problemi. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER
BROWNELLS 3/4" I.D. HW/HT MIXER WITH SHUTTER
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER BROWNELLS 3/4" I.D. HW/HT MIXER WITH
SHUTTER tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tehokasta puhdistusta kuumavesipesureille. On tärkeää
noudattaa turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Lue kaikki käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain suositeltuja kaasuja (LP tai maakaasu) tuotteen kanssa.
Älä käytä tuotetta sinistysaltaassa, koska se ei tuota tarpeeksi lämpöä.
Varmista, että kaasupaine on oikea (11" w.c. LP:lle; 4"6" w.c. maakaasulle) ennen käyttöä.
Vältä suoraa kosketusta palavaan osaan käytön aikana.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, kun käytät tuotetta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että asennuspaikka on hyvin tuuletettu.
Asenna tuote ¾" putkeen, käyttäen mukana tulevia sekoituspäitä ja kaasuläppää.
Tarkista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö:

Avaa kaasuläppä ja varmista, että kaasupaine on oikea.
Sytytä tuote ohjeiden mukaisesti.
Säädä lämpötila tarpeen mukaan, mutta vältä liiallista kuumenemista.

Huolto:

Puhdista tuote säännöllisesti, jotta se toimii tehokkaasti.
Tarkista liitännät ja osat säännöllisesti vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Toimi paikallisten ympäristömääräysten mukaan tuotteen hävittämisessä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivut.
Varmista, että sinulla on tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön HOT WATER CLEANING TANK PIPE
BURNER tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER

Introduktion
Tack för att du valt HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER från BROWNELLS. Denna produkt är designad
för att effektivt användas med DicroClean 909! rengöringslösningar och varmvatten sköljtankar. För att säkerställa
säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd produkten i välventilerade utrymmen för att undvika farliga gaser.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte brännaren på bluing tankar, eftersom den inte kommer att ge tillräckligt med värme.
Kontrollera att gastrycket är korrekt innan användning:

11" (27.9cm) w.c. för LPgas
4"6" w.c. för naturgas

Se till att alla anslutningar är täta för att förhindra gasläckage.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med produkten.
Undvik att lämna produkten utan uppsikt när den är i bruk.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera brännaren på en stabil yta.
Anslut gasventilen till en ¼" (6.3mm) NPTgänga på gasledningen.
Kontrollera att alla anslutningar är ordentligt åtdragna.
Kontrollera gastrycket enligt specifikationerna ovan.

Användning

Tänd brännaren enligt tillverkarens anvisningar.
Justera gasflödet för att uppnå önskad temperatur.
Övervaka brännaren under drift för att säkerställa säker användning.
Stäng av brännaren när den inte används och stäng av gasventilen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna alla brännbara material från området innan du gör dig av med produkten.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av gasprodukter.
Lämna in produkten på en godkänd avfallsanläggning om den inte längre är i bruk.

Kontaktinformation för vidare support
Vid frågor eller för mer information, vänligen kontakta tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och
inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Ditt engagemang för säkerhet hjälper till att skydda både dig själv
och andra.
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Návod k bezpečnému používání hořáku na trubky
Brownells 3/4" I.D. HW/HT Mixer s uzávěrem

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci hořáku na trubky Brownells 3/4"
I.D. HW/HT Mixer. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost vaši a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny bezpečnostní pokyny a instrukce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dbejte na to, aby se v blízkosti nenacházely hořlavé materiály.
V případě jakýchkoli nebezpečných situací nebo poruch výrobku okamžitě přestaňte s používáním a
kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti výrobku nepoškozené a správně nainstalované.
Používejte výrobek pouze v dobře větraných prostorech, aby se minimalizovalo riziko hromadění
nebezpečných plynů.
Neprovádějte úpravy ani opravy výrobku, pokud nejste kvalifikovaní odborníci.
Vždy dodržujte doporučené tlaky plynu: 11" (27,9 cm) w.c. pro LP a 4"6" w.c. pro zemní plyn.
Nepoužívejte hořák na trubky pro modření, neboť neprodukuje dostatek tepla.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byl hořák nainstalován kvalifikovaným odborníkem.
Připojte hořák k plynovému zdroji pomocí ¼" (6,3 mm) NPT závitu na plynovém kohoutu.
Ujistěte se, že všechny připojení jsou těsná a bez úniků.

Používání:

Před zapnutím hořáku se ujistěte, že je prostor dobře větraný.
Zapněte plynový kohout a nastavte požadovaný výkon.
Po použití vždy uzavřete plynový kohout a odpojte hořák od plynového zdroje.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a normy pro odpad.
Nepalte výrobek ani jeho části, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo další informace kontaktujte odborníka nebo výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání hořáku na trubky Brownells 3/4" I.D. HW/HT Mixer a
minimalizujete rizika spojená s jeho používáním.


